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Humblement agenouillés devant l’autel
Par Jeremy R. Jaggi
des soixante-dix

Vairua ha’eha’a e tūturi i te fata
Nā Elder Jeremy R. Jaggi
Nō te Hitu ’Ahuru
 
Conférence générale d’octobre 2025

Lorsque nous contractons et honorons nos allianc-
es, nous nous lions au Sauveur, en obtenant un 
meilleur accès à sa miséricorde, sa protection, sa 
sanctification, sa guérison et son repos.

Je remercie le chœur pour le témoignage 
rendu à travers ce nouveau cantique.

Le nouveau cantique de Sainte-Cène « Pain 
de vie, toi, l’eau vive » me touche profondément. 
Une strophe du cantique dit : « Mon cœur brisé 
je viens offrir à l’autel, baissant le front. »

Ma compréhension de ces mots s’est appro-
fondie peu de temps après que notre famille a 
quitté Newbury Park, en Californie, pour servir 
dans la mission d’Ogden, en Utah, en 2015. J’ai 
reçu une invitation à visiter la base aérienne de 
Layton en Utah. Je n’étais jamais allé sur une base 
militaire et je n’avais jamais rencontré d’aumôni-
er de l’armée ni les hommes et les femmes qui 
travaillent à la sécurité et à la protection de leur 
pays.

L’aumônier Harp, comme les milliers d’autres 
aumôniers bénévoles et professionnels qui ser-
vent dans nos prisons, hôpitaux et installations 
militaires à travers le monde, m’a inspiré et édifié. 
La dernière étape de la visite était le sanctuaire. 
J’ai demandé à l’aumônier s’il intervenait auprès 
de toutes les personnes qui désiraient se recueil-
lir, prier, méditer et adorer. Il est allé vers l’avant 
de la chapelle et a pris une croix de derrière les 
rideaux. Il m’a dit qu’il utilisait la croix pour les 
services protestants et catholiques. J’ai demandé 
ce qu’il utilisait pour nos frères et sœurs juifs. Il 
est allé à l’autre extrémité du mur avant et a sorti 
une étoile de David.

’A rave ai tātou ’e ’a fa’atura ai i tā tātou mau fa-
faura’a, e ru’uru’u tātou ia tātou i te Fa’aora, e rahi 
atu ā ïa i te noa’a mai tōna aroha, te pāruru, te 
ha’amo’ara’a, te fa’aorara’a māuiui ’e te fa’afa’aeara’a.

Māuruuru ia ’outou, te pupu hīmene, nō tō 
’outou ’itera’a pāpū nā roto i teie hīmene ’āpī.

E mea putapū nō tō’u vairua te hīmene ’ōro’a 
’āpī ra « Pāne ora, pape ora ».Tē nā ’ō ra te hō’ē 
’īrava o te hīmene : « Tē haere nei au i te fata, ma 
te pūpū iāna i tō’u ’ā’au tātarahapa. »

’Ua hōhonu atu ā tō’u māramaramara’a i teie 
mau parau ’aita noa iho i maoro tō mātou ’utuā-
fare i te tāpaera’a i Newbury Park (California), nō 
te tāvini i roto i te misiōni nō Utah Ogden, i te 
matahiti 2015. I fa’ari’i au i te hō’ē tītaura’a mani-
hini ’ia tere māta’ita’i i te taura’a manureva fa’ehau 
Hill Air Force Base piri ia Layton (Utah, Marite). 
’Aita vau i haere a’enei i te hō’ē taura’a manureva 
fa’ehau, ’aita a’enei i fārerei i te hō’ē ’ōmōnie fa’ehau 
’aore rā i te mau tāne ’e i te mau vahine e ’ohipa ra 
nō te ataata ’ore ’e te pāruru o tō rātou fenua.

’Ua fa’auru mau ’e ’ua fa’aitoito te ’ōmōnie 
Harp iā’u, mai te tauatinira’a ta’ata e hōro’a i tō 
rātou taime, ’e rātou ’o terā tō rātou tōro’a, ’o tē 
tāvini nei i tō tātou mau fare tāpe’ara’a, te mau 
fare ma’i ’e te mau ’āua fa’ehau nā te ao nei. Te 
mea hope’a tā mātou i tere, ’o te nao ïa. ’Ua ui au 
i te ’ōmōnie mai te peu tē fa’atere nei ’oia i te mau 
purera’a nō te mau ta’ata ato’a tei hina’aro e feruri, 
e pure, e mānavanava ’e ha’amori. Haere atu ra 
’oia i terā papa’i nō mua, huti mai nei i te tahi 
sātauro mai muri mai i te pāruru. Parau mai nei 
ē e fa’a’ohipa ’oia i te sātauro nō te mau purera’a 
porotetani ’e katorika. Ani atu ra vau e aha tāna 
e fa’a’ohipa nō tō tātou mau taea’e ’e mau tuahine 
’āti Iuda, haere atu ra i te tahi atu pae o te papa’i 
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J’ai alors demandé : « Que faites-vous pour 
les services des saints des derniers jours ? » Il a 
rangé ces symboles et a montré du doigt l’autel 
en bois au milieu du sanctuaire. Il a dit que les 
membres de l’Église de Jésus-Christ des Saints 
des Derniers Jours préparent et bénissent le 
pain et l’eau sur l’autel. J’ai demandé si le large 
autel qui semblait fixé au sol était retiré avant les 
services de nos frères et sœurs juifs, musulmans, 
catholiques ou protestants. Il a répondu que 
l’autel restait en place, car plusieurs de ces confes-
sions l’utilisent aussi à leur façon.

Abraham a construit un autel, a lié Isaac et 
s’apprêtait à sacrifier son fils unique quand sa 
main a été retenue. Il a alors déclaré, comme le 
Seigneur : « Me voici! » Combien de fois le grand 
Je Suis ou l’un de ses prophètes ont-ils répondu à 
l’appel par ces mots : « Me voici» ?

Dans son sermon sur la montagne, le Sau-
veur nous a invités à nous réconcilier avec nos 
frères et sœurs avant de nous approcher de l’autel. 
Paul a enseigné que nous sommes « sanctifiés » à 
l’autel par l’expiation de Jésus-Christ.

Le prophète Léhi « quitta sa maison […] et 
ses choses précieuses. [Puis] il construisit un 
autel […] et fit une offrande au Seigneur […] et 
rendit grâces au Seigneur. »

La Bible et le Livre de Mormon nous ensei-
gnent comment adorer le Fils de Dieu à l’autel. 
Pourquoi ?

Nos premiers parents, Adam et Ève, ont 
construit des autels et y ont adoré Dieu. Après 
avoir été chassés du jardin d’Éden et avoir adoré 
le Seigneur pendant de « nombreux jours », un 
ange leur est apparu et leur a posé une question 
poignante qui pourrait être posée à chacun de 
nous : « Pourquoi offres-tu des sacrifices au Sei-
gneur ? »

Adam a répondu : « Je ne le sais. »
La réponse de l’ange à l’humble aveu d’Adam 

est superbe : « C’est une similitude du sacrifice du 
Fils unique du Père. […] C’est pourquoi, tu feras 
tout ce que tu fais au nom du Fils, tu te repentiras 
et invoqueras dorénavant Dieu au nom du Fils. »

La table de Sainte-Cène et les autels du tem-
ple symbolisent le sacrifice de Jésus-Christ et son 
expiation infinie.

mua ’e huti mai ’oia i te hō’ē Feti’a nō Davida.
Ui atu ra vau : « E aha tā ’oe e rave nō te pure-

ra’a nō te feiā mo’a ? » Tu’u a’era i terā mau tāpa’o 
i te hiti, toro atu ra tōna rima i ni’a i te fata rā’au 
rahi i rōpū o te nao. Parau mai nei ē e fa’aineine 
’e e ha’amaita’i te mau melo nō Te ’Ēkālesia a Iesu 
Mesia i te Feiā Mo’a i te mau Mahana Hope’a nei 
i te pāne ’e te pape i ni’a i te fata.Ui a’era vau ē e 
fa’aātea-ānei-hia terā fata ’ā’ano huru mau pāpū, 
hou te mau purera’a a tō tātou nau taea’e ’e te mau 
tuahine ’āti Iuda, fa’aro’o Mahometa, katorika 
’aore rā porotetani. Parau mai nei ē e fa’aea noa te 
fata i tōna vāhi, e rave rahi ho’i o terā mau fa’aro’o 
e mea huru fa’a’ohipa ato’a nei i te fata.

I patu Aberahama i te hō’ē fata, ’ua ru’uru’u 
ia Isaaka ’e ’ua ineine roa nō te fa’atūsia i tāna 
tamaiti ’ōtahi, ’ua tāpe’ahia rā tōna rima, i parau 
mai nei ’oia mai tā te Fatu i parau : « Teie au ! »E 
hia taime tō te ’O vau rahi, ’aore rā te hō’ē o tāna 
mau peropheta i pūpū ai ia rātou : « Teie au » ?

I roto i tāna A’ora’a i ni’a i te mou’a, ’ua ani te 
Fa’aora ia tātou ’ia fa’afaite ’e tō tātou mau taea’e 
’e te mau tuahine hou ’a haere mai ai i te fata.’Ua 
ha’api’i Paulo ē e « mo’a » tātou i te fata nā roto i 
te tāra’ehara a Iesu Mesia.

’Ua fa’aru’e te peropheta Lehi « i tōna fare 
[…] ’e tāna mau tao’a faufa’a rahi […] [’Ei reira] 
patu ihora ’oia i te hō’ē fata […] pūpū ihora ’oia i 
te hō’ē tusia […] ’e ’ua ha’amāuruuru atu ra ho’i 
’oia i te Fatu. »

Tē ha’api’i nei te Bibilia ’e te Buka a Moromo-
na ia tātou ’ia ha’amori i te Tamaiti a te Atua i te 
mau fata. Nō te aha ra ?

’Ua patu tō tātou metua mātāmua, Adamu 
’e Eva, i te fata ’e ’ua ha’amori i reira.I muri iho 
i tō rāua ti’avarura’ahia i rāpae i te ’ō i Edene, ’e 
’ua ha’amori « i te mau mahana e rave rahi », ’ua 
haere mai te hō’ē merahi ’e ’ua ui i te hō’ē uira’a 
pūai rahi e nehenehe e ui ia tātou tāta’itahi : « Nō 
te aha ’oe i pūpū ai i te mau tusia i te Fatu ? »

Pāhono atu ra Adamu : « ’Aita vau i ’ite. »
E mea fa’ahiahia te pāhonora’a a te melahi i te 

parau ha’eha’a a Adamu : « E hōho’a teie mea nō 
te tusia a te Fānau tahi a te Metua […] Nō reira, e 
rave ’oe i te mau mea ato’a tā ’oe e rave ra nā roto i 
te i’oa o te Tamaiti, ’e e tātarahapa ’oe ma te ti’aoro 
atu i te Atua nā roto i te i’oa o te Tamaiti ē a muri 
noa atu. »

E tāpa’o te ’aira’amā’a nō te ’ōro’a ’e te mau 
fata o te hiero nō te tūsia a Iesu Mesia ’e nō tāna 
tāra’ehara hope ’ore.
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Quand nous contractons des alliances et les 
honorons en recevant l’ordonnance de la Sainte-
Cène à l’église, et la dotation et le scellement au 
temple, nous nous lions au Sauveur et obtenons 
un plus grand accès à sa miséricorde, sa protec-
tion, sa sanctification, sa guérison et son repos.

Miséricorde et protection à travers les 
alliances

Lorsque j’avais 15 ans, j’ai demandé à mon 
père si je pouvais manquer la réunion de Sainte-
Cène, seulement un dimanche en janvier, à l’oc-
casion d’un match spécial de football américain. 
Il a répondu que j’étais suffisamment âgé pour 
prendre cette décision par moi-même et m’a sug-
géré de réfléchir à un simple conseil. Il a dit : « Si 
tu décides de manquer la réunion de Sainte-Cène 
une fois, il sera beaucoup plus facile de refaire le 
même choix plus tard. »

Si le Sauveur est le grand rassembleur, alors 
l’adversaire est le séparateur. Lui, Satan, nous 
tente afin de nous éloigner de nos lieux d’adora-
tion consacréset de la protection de Jésus-Christ. 
Quand nous adorons le Sauveur, nous recevons 
« le pouvoir de résister au courant naturel du 
monde». Quand nous prenons le temps de com-
munier avec lui, nous avons la promesse d’être « 
délivré[s] de Satan». « Puis, si nous gardons nos 
alliances, il nous dote desonpouvoir fortifiant. » 
Oh, combien je chéris l’expérience de communier 
avec le Sauveur par les alliances que je fais aux 
autels sacrés.

L’acquisition d’une compréhension de 
l’expiation éternelle du Sauveur, ligne sur ligne, 
précepte sur précepte, agit comme une vaccina-
tion spirituelle contre les ruses de l’adversaire. 
Les jeunes Elder Jaggi, à Mexico, Zuster (sœur) 
Jaggi, en Belgique, et d’autres missionnaires à 
travers le monde ont bien plus de chances de 
voir leurs amis demander les bénédictions du 
baptême et du don du Saint-Esprit si ces amis 
assistent à la réunion de Sainte-Cène dans la 
semaine qui suit leur premier contact avec eux.

Un jeune adulte aux Tonga ou aux Samoa a 
bien plus de chance d’être scellé dans la maison 
du Seigneur s’il s’est préparé pour sa dotation et 
l’a reçue peu après la fin de ses études. Pendant 
la dotation, les membres sont incités à vivre et à 
respecter cinq lois qui leur confèrent pouvoir et 
protection. Quand nous faisons des alliances avec 

’A rave ai tātou ’e ’a fa’atura ai i tā tātou mau 
fafaura’a, i te fa’ari’ira’a i te mau ’ōro’a o te ’ōro’a 
mo’a i te fare purera’a, ’e i te ’ōro’a hiero ’e i te 
tā’atira’a i te hiero, e ru’uru’u tātou ia tātou i te 
Fa’aora, e rahi atu ā ïa i te noa’a mai tōna aroha, 
te pāruru,te ha’amo’ara’a, te fa’aorara’a māuiui ’e te 
fa’afa’aeara’a.

 Te aroha ’e te pāruru nā roto i te mau 
fafaura’a

I te 15ra’a o tō’u matahiti, ’ua ani au i tō’u 
pāpā e nehenehe ānei tā’u e ’ore e haere i te 
purera’a ’ōro’a—i terā noa Sābati nō Tēnuare, nō 
te tahi ha’utira’a fa’ahorora’a pōpō marite ta’a ’ē. 
Parau mai nei ’oia ē ’ua nava’i tō’u pa’ari nō te rave 
’o vau iho i terā mā’itira’a, ’e ’ua ani mai ’ia feruri i 
teie ri’i parau a’o. ’Ua nā ’ō ’oia : « ’Ia mā’iti ’oe i te 
ma’iri i te purera’a ’ōro’a i te hō’ē taime, e ’ōhie roa 
atu ā ïa nō te mā’iti ’ia ma’iri fa’ahou ā. »

Mai te mea ’o te Fa’aora te ta’ata fa’atū’ati rahi, 
’o te ’enemi ïa te ta’ata fa’ata’a ’ē.E fa’ahema ’oia, 
’o Sātane ia tātou ’ia fa’ata’a ’ē ia tātou i tō tātou 
mau vāhi ha’amorira’a ha’amo’ahia’e i te pāruru o 
Iesu Mesia. ’Ia ha’amori tātou i te Fa’aora, e fa’ari’i 
tātou i « te mana nō te fa’aū i te tahera’a nātura 
ta’ata o te ao nei. »’Ia tu’u tātou i te taime i roto 
i te auhō’ēra’a iāna, e parau fafau tā tātou « ’ia 
fa’aorahia [tātou] mai ia Sātane mai. »« I muri 
iho, ’a ha’apa’o ai tātou i tā tātou mau fafaura’a, e 
hōro’a mai ’oia ia tātou itōnamana […] ha’apūai. 
»’Auē tō’u poihere i te ’ohipa auhō’ēra’a i te Fa’aora 
nā roto i te mau fafaura’a e ravehia i te mau fata 
mo’a.

Nā te patura’a i te tahi māramaramara’a i te 
tāra’ehara mure ’ore a te Fa’aora, te rēni nā ni’a i te 
rēni, te a’o nā ni’a i te a’oe fa’afāna’o i te pātia ārai 
pae vārua nō te mau rāmā a te ’enemi. Nō Elder 
Jaggi taure’are’a i Mēhiko, ’o Zuster Jaggi i Peretita 
’e te tahi atu mau misiōnare nā te ao ato’a nei, e 
riro roa ē, e ’ite rātou i tō rātou mau hoa i te tītau 
i te mau ha’amaita’ira’a nō te bāpetizora’a ma te 
fa’ari’i i te hōro’a nō te Vārua Maita’i mai te mea 
e haere tō rātou mau hoa i te purera’a ’ōro’a i te 
hepetoma mātāmua rātou e honohia ai.

Nō te hō’ē taure’are’a i Tona ’aore rā i Hāmoa, 
e riro roa ē, e tā’atihia ’oia i roto i te fare o te Fatu 
mai te mea e fa’aineine ’oia ’e e fa’ari’i ’oia i tōna 
’ōro’a hiero ’aita noa iho i maoro i te manuiara’a i 
te ha’api’ira’a tuarua. I roto i te ’ōro’a hiero, e ani-
hia i te mau melo ’ia ora, ’ia ha’apa’o ’e ’ia fa’atura 
e pae ture ’o tē fa’a’ī i tō rātou orara’a i te mana 
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le Seigneur, une relation de réciprocité se forme. 
Nous lui montrons notre loyauté et notre amour. 
Notre force et notre pouvoirgrandissent à chaque 
promesse faite et tenue.

Réflexion et sanctification
Quand, humblement et symboliquement, 

nous nous agenouillons devant les autels du 
Seigneur, nous avons l’occasion de réfléchir, « 
arrêté[s] quant à l’orgueil de [notre] cœur, [nous 
humiliant] devant Dieu». Lorsque j’étais jeune, 
avant que je sorte avec mes amis, ma mère me di-
sait souvent : « Rappelle-toi qui tu es et passe me 
voir quand tu rentres. » Il m’arrivait parfois de ne 
pas passer la voir quand je rentrais à la maison, 
car il était trop tard. Je regrette d’avoir manqué 
ces tête-à-tête importants avec ma mère.

Aujourd’hui, je me réjouis de mes tête-à-tête 
avec notre Père céleste. Dans mon rituel quotidi-
en de culte personnel, quand je m’agenouille pour 
prier, à côté de mon lit ou avec ma famille, je 
m’imagine agenouillé devant un autel, réfléchis-
sant à ma vie et l’examinant. Je pense à la Sainte-
Cène, aux morceaux entiers de pain, brisés et 
rompus pour nous, chacun étant un symbole du 
corps brisé de notre Rédempteur. Je me rappelle 
l’enseignement de Dallin H. Oaks que « chaque 
morceau de pain est unique, tout comme les indi-
vidus qui en prennent sont uniques». Quand je 
m’agenouille pour prier, je réfléchis à la manière 
dont je peux offrir ma volonté à Dieu.

David A. Bednar a enseigné : « L’ordonnance 
de la Sainte-Cène est une invitation sainte et 
répétée à nous repentir sincèrement et à nous 
régénérer spirituellement. L’acte de prendre le 
pain et l’eau n’offre pas, en soi, le pardon des 
péchés. Mais, si nous nous préparons conscien-
cieusement et participons à cette sainte ordon-
nance, le cœur brisé et l’esprit contrit, alors nous 
avons la promesse que nous auronstoujoursl’Es-
prit du Seigneur avec nous. Et, par le pouvoir 
sanctificateur du Saint-Esprit et sa compagnie 
constante, nous pouvonstoujoursconserver le 
pardon de nos péchés. »

Quand Amy et moi examinons en détail les 
expériences de notre vie, nous célébrons le don 
d’amour et de sacrifice parfaits de Jésus-Christ. 
Nous voyons aussi à quel point l’enfer s’est 
déchaîné. Comment pouvons-nous surmonter 
le jugement, l’anxiété, la dépression, le cancer, le 
diabète, le harcèlement en ligne, le vol d’identité, 

’e te pāruru.’Ia rave tātou i te mau fafaura’a ’e te 
Fatu, e tupu te tahi tā’amura’a paerua. E fa’a’ite 
tātou i tō tātou atati’a ’e tō tātou here iāna.E tupu 
rahi tō tātou pūai ’e tō tātou manama te parau 
fafau tāta’itahi i ravehia ’e i fa’aturahia.

 Te ferurira’a ’e te ha’amo’ara’a
’Ia tūturi tātou, ma te ha’eha’a ’e mai te tahi 

taipe, i te mau fata a te Fatu, e taime ïa nō tātou 
nō te feruri, nō te hi’opo’a ē « ’ua tāpe’ahia […] 
i te te’ote’o o tō [tātou] ’ā’au [ma te fa’aha’eha’a ia 
tātou] i mua i te Atua. »Hou vau ’a haere ai nā 
muri i tō’u mau hoa i tō’u ’āpīra’a, pinepine tō’u 
metua vahine i te parau mau : « ’A ha’amana’o ’o 
vai ’oe, ’e ’a fa’aara mai ’ia ho’i mai ’oe i te fare. » I 
te tahi mau pō, ’ua mo’e iā’u e fa’aara atu, ’ua mao-
ro roa pa’i au i te ho’ira’a. Tātarahapa roa vau i te 
ma’irira’a i terā mau fārereira’a ’e tō’u Māmā.

I teie mahana e tīa’i māite au i tō’u mau 
tū’atira’a ’e te Metua i te ao ra. I roto i tā’u hōho’a 
ha’amorira’a tāmahana, e tūturi au nō te pure, i 
tō’u ro’i ’aore rā ’āmui ’e tō’u ’utuāfare, e hi’o ma-
na’o vau iā’u i te fata tē tūturi ra, tē feruri ra ’e tē 
hi’opo’a ra i tō’u orara’a.E feruri au i te ’ōro’a mo’a, 
i te mau tāpū faraoa, tei ’ōfatihia ’e tei hahaehia 
nō tātou, e tāpa’o te reira tāta’itahi nō te tino fati 
o te Fa’aora. Tē ha’amana’o nei au i te ha’api’ira’a 
a te peresideni Dallin H. Oaks ē « e mea ta’a ’ē 
te tuha’a pāne tāta’itahi, mai te ta’ata iho te ta’a ’ē 
’ia rave ana’e i te reira. »’Ia tūturi au nō te pure, 
e feruri au e nāhea vau e hōro’a ai i te Atua i tō’u 
hina’aro.

’Ua ha’api’i Elder David A. Bednar ē « ’ua 
riro te ’ōro’a nō te pāne ’e te pape ’ei anira’a tāmau 
’ia tātarahapa mau ’e ’ia fa’a’āpīhia i te pae vārua. 
E’ita te rave-noa-ra’a i te ’ōro’a tīrārā atu ai, e 
ha’amatara i te mau hara. ’Ia fa’aineine māite 
rā tātou nō te haere mai i roto i teie ’ōro’a mo’a 
ma te ’ā’au tātarahapa ’e te vārua marū, ’ei reira 
e tupu ai te parau fafau ē, e vainoate Vārua o te 
Fatu ia tātou nei. ’E nā roto i te mana ha’amo’ara’a 
o te Vārua Maita’i ’ei hoa tāmau nō tātou e vai 
mataranoaai tā tātou mau hara. »

’Ia hi’o hu’ahu’a māua Amy i tō māua nei 
orara’a, e fa’ahanahana māua i te hōro’a nō te here 
’e nō te tūsia a Iesu Mesia. Tē ’ite ato’a nei māua 
i te tu’ura’ahia te riri rahi o hade. Nāhea tātou e 
upo’oti’a ai i te mata ha’avā, te ahoaho, te fa’aturu-
mara’a, te mariri ’aita’ata, te ma’i tihota, te hāmani 
’ino nā ni’a i te natirara, te ihota’ata tei ’eiāhia, te 
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une fausse couche, la perte d’un enfant, d’un frère 
ou d’un père ? C’est parce que Jésus-Christ a pris 
la coupe amère d’étourdissement, la coupe de 
colère – pour moi, pour ma famille et pour nous 
tous!

Gethsémané, tableau d’Adam Abram, publié 
avec la permission de altusfineart.com © 2025

La « coupe amère» qu’il a bue dans le jardin 
de Gethsémané et sa souffrance « intensifiée » sur 
la croix du Calvairenous permettent de déposer 
notre dureté, notre rébellion, notre violence, nos 
colères et nos frayeurs sur les autels du Seigneur, 
et d’être continuellement « sanctifi[és] par la 
réception du Saint-Esprit».

Patricia Holland a dit : « Ma prière la plus 
sincère pour vous et moi aujourd’hui est que 
nous renoncions complètement à nous-mêmes, 
et que nous nous déposions sur l’autel des 
promesses et de la paix de Dieu, où que nous 
soyons et quoi que nous ayons fait. »

Un lieu de guérison et de repos

Quand nous venons à l’autel, nous n’obtenons 
pas de récompense ; nous en apprenons plus sur 
Celui qui donne. C’est en apprenant ainsi et en 
nous liant à Dieu par alliance que nous obtien-
drons la guérison. Néphi a dit : « Il m’a rempli 
de son amour, oui, jusqu’à ce que ma chair en 
soit consumée. » Et notre Sauveur aimant nous a 
lancé l’invitation : « N’allez-vous pas maintenant 
revenir à moi, et vous repentir de vos péchés, et 
être convertis, afin que je vous guérisse? »

Quand elles étaient petites, une des his-
toires favorites de nos deux aînées, Mackenzie 
et Emma, étaitLe Monde de Narnia : Le Lion, 
la Sorcière blanche et l’Armoire magique. Nous 
aimions tous le grand Lion, Aslan. Nous avons 
gardé un souvenir mémorable du passage où le 
grand Lion donne sa vie pour Edmund. Mém-
orable, parce que les parents, tout comme les 
enfants, ont versé des larmes lorsque la Sorcière 
blanche a tué le lion sur la table de pierre. Mém-
orable, car l’espoir a perduré, malgré la tragédie, 
jusqu’à ce que le spectaculaire se produise. Des 
cris de joie ont résonné dans la petite cham-
bre quand Aslan a été ressuscité et a dit : « Si la 
Sorcière connaissait le véritable sens du sacrifice, 
[…] elle saurait que, si une victime consentante, 
qui n’a commis aucune trahison, mourait à la 
place d’un traître, la Table de pierre se briserait et 
la mort elle-même serait vaincue. »

maruara’a tamari’i, te mo’era’a te tahi tamari’i, te 
tahi taea’e ’e te tahi metua tāne ? Nō te mea ’ua 
inu Iesu i te ’āu’a maramara nō te rurutaina, te 
’āu’a nō te riri—nō’u nei, nō tō’u ’utuāfare ’e nō 
tātou pā’āto’a nei !

Gethsemane [Getesemane], nā Adam 
Abram, hō-mai-hia e altusfineart.com © 2025

Maoti te « ’āu’a maramara »tāna i inu i te ’ō 
nō Getesemane ’e tōna mama’e « tei fa’a’ū’anahia 
» i ni’a i te sātauro i Kalavary Keranioe ti’a ai ia 
tātou ’ia tu’u i te mea pa’ari, i te mea iripa, i te 
mea ’āhitahita ’e i te mea rurutaina i ni’a i te mau 
fata a te Fatu ’e « ’ia ha’amo’ahia ’outou nā roto i te 
fāri’ira’a i te Vārua Maita’i »,i te mau taime ato’a.

’Ua parau te tuahine Patricia Holland : « Tā’u 
pure hōhonu roa a’e nō ’outou ’e nō’u iho nei i teie 
mahana, ’oia ho’i, ’ia hōro’a hope tātou, ’ia tu’u ia 
tātou iho i te fata o te mau parau fafau ’e o te hau 
a te Atua, noa atu ā te vāhi tei reira tātou ’e te mea 
tā tātou i rave. »

 E vāhi nō te fa’aorara’a māuiui ’e te 
fa’afa’aeara’a

’Ia haere mai tātou i te fata, e ’ere i te utu’a 
maita’i nō tā tātou ’ohipa ; tē ’apo nei tātou i te 
parau nō te Hōro’a ō.I roto i terā ’apora’a ’e te 
fafaura’a tā’amu e tae mai ai te fa’aorara’a māuiui. 
’Ua parau Nephi : « ’Ua fa’a’ī ’oia iā’u i tōna ra 
aroha, ē tae noa atu i te paruparura’a tō’u nei tino. 
»’Ua ani tō tātou Fa’aora here : « ’Aita ānei ’outou 
e fāriu mai iā’u i teienei, ’e ’ia tātarahapa ho’i i tā 
’outou mau hara, ’e ’ia fa’afāriuhia mai, ’ia fa’aora-
hia ’outou e au ra ? »

I te na’ina’ira’a tā māua e piti tamāhine pa’ari 
a’e, ’o Mackenzie ’e ’o Emma, ’oTe pāpa’a parau o 
Narnia : Te liona, te vahine tahutahu ’uo’uo ’e te 
’āfata ’ahute tahi ’ā’amu au roa nā rāua. Mātou 
pauroa tei au i te liona ra, ’o Aslan. Te hō’ē pō 
tā mātou e ha’amana’o roa nei nō te tai’ora’a i te 
buka, ’o te taime ïa ’ua hōro’a te liona rahi ra i 
tōna ora nō Edmund. E ha’amana’o roa mātou 
nō te mea ’ua tahe te roimata o te metua ’e o te 
tamāhine i te ravera’ahia te ora o te liona i ni’a i 
te Papa ’ōfa’i e te vahine tahutahu. E ha’amana’o 
roa mātou nō te mea ’ua vai noa te tīa’ira’a, noa 
atu te ’ati rahi, ē tae roa i terā ’ohipa fa’ahiahia i 
tupu. E hurō ’oa’oa iti rahi tei tupu i roto i terā 
piha iti ra ’a ti’afa’ahou mai ai Aslan ma te parau 
ē : « ’Āhani [te vahine tahutahu i ’ite i te aura’a 
mau nō te tūsia] […] e [’ite] ïa ’oia ē [mai te peu] 
e [pohe] te tāpena mana’o fa’ari’i, tei ’ore i rave i 
te ’ohipa ha’avare, ’ei mono nō te ta’ata ha’avare, e 
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Jésus-Christ guérit toutes les blessures. Grâce 
à Jésus-Christ, nous pouvons vivre à nouveau.

À la conférence générale d’octobre 2022, le 
président Nelson a raconté une visite de groupe 
qui s’est déroulée lors des visites guidées d’un 
temple. Un jeune garçon était là. Le président 
Nelson a enseigné :

« Quand le groupe est entré dans une salle 
de dotation, le garçon a pointé du doigt l’autel où 
les personnes s’agenouillent pour contracter des 
alliances avec Dieu et a dit : ‘Oh, c’est bien ! Il y a 
un endroit où les gens peuventse reposerpendant 
leur parcours dans le temple.’

« Il n’avait certainement aucune idée du lien 
entre le fait de contracter une alliance avec Dieu 
dans le temple et la magnifique promesse du 
Sauveur :

« ‘Venez à moi, vous tous qui êtes fatigués et 
chargés, et je vous donnerai durepos.

« ‘Prenez mon joug sur vous et recevez mes 
instructions, […] et vous trouverez durepospour 
vos âmes.

« ‘Car mon joug est doux et mon fardeau 
léger’ [Matthieu 11:28-30; italiques ajoutés]. »

« Le Fils de l’homme n’a pas où reposer sa 
tête», pourtant il invite ses disciples, vous et moi, 
à la table de Sainte-Cène pour qu’ils se reposent 
avec lui. La paix règne quand on est humblem-
ent agenouillé devant l’autel. Les bras de notre 
Sauveur sont tendus, sa table est prête. Venez 
adorer le Fils de Dieu à ses autels sacrés. Au nom 
de Jésus-Christ. Amen.

’afā te Papa [’ōfa’i], ’a ha’amata ato’a ai te Pohe [i te 
matara mai]. »

E fa’aora Iesu Mesia i te mau pēpē ato’a. Mao-
ti Iesu Mesia e ti’a fa’ahou ai ’ia ora fa’ahou.

I roto i tāna a’ora’a i te ’āmuira’a rahi nō 
’Ātopa 2021, ’ua fa’ati’a te peresideni Russell M. 
Nelson nō te tahi pupu tei haere i te ’ōpani ’īriti 
o te hō’ē hiero. Tei roto te hō’ē tamaiti iti. ’Ua 
ha’api’i te peresideni Nelson :

« I te tomora’a te pupu ta’ata i roto i te piha 
’oro’a hiero, ’ua fa’atoro te tamaiti i te fata, i reira 
te ta’ata e tūturi ai nō te rave i te mau fafaura’a ’e 
te Atua, ē, nā ’ō a’era : « ’Auē, e mea au roa. Teie 
te hō’ē vāhi nō te ta’ata ’iafa’afa’aeai roto i tō rātou 
tere i te hiero.’

« […] E mea pāpū ē, ’aita roa ’oia i ’ite i te 
tā’amura’a ’āfaro ti’a i rotopū i te ravera’a i te hō’ē 
fafaura’a ’e te Atua i roto i te hiero, ’e te parau 
fafau maere a te Fa’aora :

« E haere mai ’outou iā’u nei, e te feiā ato’a 
i ha’a rahi ’e tei teiaha i te hōpoi’a, ’e nā’u ’outou 
e[hōro’a i te fa’afa’aeara’a].

« ’A rave mai i tā’u zugo i ni’a ia ’outou, ’e 
’ia ha’api’ihia ’outou e au […] ’e e nōa’a ho’ite 
[fa’afa’aeara’a]i tō ’outou [vairua].

« Tē marū nei ho’i tā’u zugo ’e tē māmā nei 
tā’u hōpoi’a » [Mataio 11:28–30; reta tei fa’ahuru-
’ē-hia]. »

« Te Tamaiti a te ta’ata nei ’aita ’ōna tuāro’i 
»,Noa atu rā ’ua ani ’oia i tāna mau pipi, ’outou ’e 
’o vau, i te ’aira’amā’a ’ōro’a nō te fa’afa’aea ’e ana 
ra.I te taime e « vairua ha’eha’a e tūturi i te fata 
»,e rahi te hau. Tē toro hua nei te rima o tō tātou 
Fa’aora ; ’ua nahonaho tāna ’aira’amā’a. Haere mai 
e ha’amori i te Tamaiti a te Atua i tāna mau fata 
mo’a. I te i’oa o Iesu Mesia, ’āmene.
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